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Η 
συνομιλία 
της Έμμα
-
Τί συνέβη στο 
Επιστημονικό 
Κέντρο LONA;

Γειά σου, μαμά.
Είμαι στο δρόμο για το σπίτι. Έρχεται
το λεωφορείο...

15 λεπτά ακόμα…

Τόσο πολύ; Αλήθεια;

Δε σε καταλαβαίνω, αγάπη μου.

Τί εννοείς;

Η Ρεβέκκα, ο Δαβίδ κι εγώ ήμασταν
εθελοντές στο Επιστημονικό Κέντρο LONA
σήμερα και ακούσαμε δύο ερευνητές να
τσακώνονται… Ήταν πραγματικά πολύ
έντονος καβγάς. Το σκέφτομαι ακόμα.

Θυμάσαι που είχες υπογράψει μια φόρμα 
γονικής άδειας; Γι’αυτήν τη μελέτη που μας 
έστειλε ο δάσκαλος μας να συμμετέχουμε;

Τα αποτελέσματα θα χρησιμοποιηθούν 
για να βελτιώσουν εκπαιδευτικά 
προγράμματα για 

Αλλά φαίνεται ότι κάτι πήγε πολύ
στραβά σήμερα… Ανυπομονώ να
φτάσω σπίτι. Είμαι

Ένας από τους δύο ερευνητές ήθελε να κάνει 
τον άλλο ν’αλλάξει τα αποτελέσματα, αλλά 
αυτό δε θα σήμαινε ότι λένε ψέματα;
Δεν ξέρω πως εξελίχθηκε αυτή η ιστορία, 
έπρεπε να φύγουμε μετά…  

Θα’μαι σπίτι σε 25 λεπτά… Έχεις
χρόνο να μιλήσουμε; Σχεδόν… Εσύ;

‘Εφθασες σπίτι;

Θα πω αύριο στο δάσκαλό μας τι συνέβη
μ’αυτούς τους δύο ερευνητές.

Καημένη καθηγήτρια Βάις… Είναι
τόσο καλή κι έχει έναν τόσο απαίσιο
συνάδελφο

Αυτό δεν ήταν σωστό.

Μην το κάνεις, δεν αξίζει.

Ωχ, όχι…μόλις έχασα το λεωφορείο μου

Ω Θεέ μου, το λεωφορείο έχει διαφήμιση για 
το Επιστημονικό Κέντρο LONA, έχει να κάνει 
με σεβασμό εντιμότητα κι αξιοπιστία λολ

Μαμά Ρεβέκκα
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